
KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1277/2005

av den 27 juli 2005

om tillämpningsföreskrifter för Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 273/2004 av den
11 februari 2004 om narkotikaprekursorer och för rådets förordning (EG) nr 111/2005 av den
22 december 2004 om regler för övervakning av handeln med narkotikaprekursorer mellan

gemenskapen och tredjeländer

(Text av betydelse för EES)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning
(EG) nr 273/2004 av den 11 februari 2004 om narkotikapre-
kursorer (1), särskilt artikel 14 a och 14 f i denna,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 111/2005 av den
22 december 2004 om regler för övervakning av handeln med
narkotikaprekursorer mellan gemenskapen och tredjeländer (2),
särskilt artikel 6.1 tredje stycket, artiklarna 7.2, 8.2 och 9.2,
artikel 11.1 och 11.3, artikel 12.1 tredje stycket samt artiklarna
19 och 28 i denna, och

av följande skäl:

(1) Rådets förordning (EEG) nr 3677/90 av den 13 decem-
ber 1990 om åtgärder för att försvåra avledningen av
vissa ämnen för olaglig framställning av narkotika och
psykotropa ämnen (3), som genomfördes genom kom-
missionens förordning (EEG) nr 3769/92 av den 21 de-
cember 1992 om tillämpning och ändring av rådets för-
ordning (EEG) nr 3677/90 om åtgärder för att försvåra
avledningen av vissa ämnen till olaglig framställning av
narkotika och psykotropa ämnen (4), har ersatts med för-
ordning (EG) nr 111/2005. De tillämpningsföreskrifter
som nu återfinns i förordning (EEG) nr 3769/92 bör
anpassas till de nya bestämmelserna i förordning (EG)
nr 111/2005. Förordning (EEG) nr 3769/92 bör därför
upphöra att gälla.

(2) Genom förordning (EG) nr 273/2004 om narkotikapre-
kursorer, som ersätter rådets direktiv 92/109/EEG (5),
harmoniseras bestämmelserna om utsläppande på mark-
naden av vissa ämnen som används vid olaglig framställ-
ning av narkotika och psykotropa ämnen i gemenskapen.

I syfte att främja en väl fungerande inre marknad när det
gäller handel med narkotikaprekursorer bör bestämmel-
serna om ansökan om tillstånd, beviljande av tillstånd
eller avslag av ansökan om tillstånd samt upphävande
tills vidare eller återkallande av tillstånd harmoniseras
på gemenskapsnivå.

(3) Det är viktigt att undvika att ämnen i kategori 1 förflyt-
tas utan tillstånd, och därför bör det säkerställas att verk-
samhetsställen där sådana ämnen förvaras eller används
är sådana att det finns garantier för att de inte kan av-
lägsnas.

(4) De kategorier av marknadsaktörer som idkar handel
inom gemenskapen på vilka särskilt tillstånd och särskild
registrering kan tillämpas bör definieras närmare. De fall
då marknadsaktörer som idkar handel mellan gemenska-
pen och tredjeländer kan undantas från kraven på till-
stånd och registrering bör fastställas.

(5) Bestämmelserna om tillståndsvillkor och underrättelse-
krav för marknadsaktörer som idkar handel inom gemen-
skapen respektive mellan gemenskapen och tredjeländer
bör i möjligaste mån vara likalydande.

(6) Det bör fastställas bestämmelser för kontroll av de lagliga
syftena med alla sändningar av narkotikaprekursorer som
införs till gemenskapens tullområde, särskilt sändningar
för transitering eller omlastning samt känsliga områden
såsom frizoner i gemenskapen.

(7) Det behövs särskilda förfaranden avseende importtillstånd
för att övervaka enskilda sändningar av ämnen i kategori
1 i syfte att i ett tidigt skede förhindra avledning och,
framför allt, att bemöta det tilltagande problemet med
stimulantia av amfetamintyp.

(8) Närmare bestämmelser rörande underrättelse före export
bör göra det möjligt att anpassa informationsöverför-
ingen och den typ av åtgärder som krävs till graden av
känslighet hos exportsändningen. För att man skall
kunna dra full nytta av systemet med underrättelse före
export och exporttillstånd bör åtgärderna huvudsakligen
inriktas på sändningar som är förenade med stora risker.
Närmare bestämmelser rörande förenklad användning av
underrättelse före export och beviljande av exporttillstånd
genom förenklat förfarande bör leda till att den administ-
rativa bördan lättar när det gäller bulkkemikalier med
allmänna, lagliga användningsområden.

(9) För att åstadkomma en effektiv övervakning av handeln
bör medlemsstaterna göra det möjligt för de behöriga
myndigheterna att utföra sina uppgifter på ett effektivt
sätt och att sinsemellan utbyta information.
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(10) För att förbättra samordningen av övervakningen av nar-
kotikaprekursorer bör medlemsstaterna regelbundet
lämna uppgifter till kommissionen om sitt arbete för
att förhindra avledning av narkotikaprekursorer.

(11) Denna förordning bör tillämpas från och med samma
dag som förordningarna (EG) nr 273/2004 och (EG) nr
111/2005.

(12) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från kommittén för narkotikapre-
kursorer.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

KAPITEL I

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER

Artikel 1

I denna förordning fastställs tillämpningsföreskrifter för förord-
ningarna (EG) nr 273/2004 och (EG) nr 111/2005 när det
gäller ansvarig person, tillstånd för och registrering av mark-
nadsaktörer, tillhandahållande av uppgifter, underrättelse före
export samt export- och importtillstånd i fråga om narkotika-
prekursorer.

Artikel 2

Vid tillämpningen av denna förordning skall, utöver definitio-
nerna i förordningarna (EG) nr 273/2004 och (EG) nr
111/2005, med verksamhetsställe avses de byggnader och den
mark som en marknadsaktör innehar på ett och samma verk-
samhetsställe.

KAPITEL II

ANSVARIG PERSON

Artikel 3

Marknadsaktörer som ägnar sig åt i artikel 2 i förordning (EG)
nr 111/2005 avsedd import, export eller verksamhet som mel-
lanhänder avseende förtecknade ämnen i kategori 1 eller 2 skall
utse en person som ansvarig för handeln med förtecknade äm-
nen, underrätta de behöriga myndigheterna om denna persons
namn och kontaktuppgifter samt omedelbart underrätta de be-
höriga myndigheterna om eventuella ändringar av dessa upp-
gifter.

Artikel 4

Den ansvariga person som avses i artikel 3 skall se till att all
import och export samt all verksamhet som mellanhand sker i
överensstämmelse med tillämpliga rättsliga föreskrifter och skall

ha befogenhet att företräda marknadsaktören och att fatta de
beslut som är nödvändiga för att utföra denna uppgift.

KAPITEL III

TILLSTÅND FÖR OCH REGISTRERING AV MARKNADS-
AKTÖRER

Artikel 5

1. För att erhålla tillstånd enligt artikel 3.2 i förordning (EG)
nr 273/2004 skall marknadsaktören göra en skriftlig ansökan.

I ansökan skall följande uppgifter anges:

a) Den sökandes fullständiga namn och adress.

b) Den ansvariga personens fullständiga namn.

c) Den ansvariga personens ställning och arbetsuppgifter.

d) Verksamhetsställets fullständiga adress.

e) En redogörelse för alla platser där förtecknade ämnen lagras,
framställs, produceras och bearbetas.

f) Uppgifter som visar att lämpliga åtgärder har vidtagits för att
förhindra att förtecknade ämnen förflyttas utan tillstånd från
de platser som anges under e.

g) De förtecknade ämnenas namn och KN-nummer enligt bi-
laga I till förordning (EG) nr 273/2004.

h) I fråga om blandningar eller naturprodukter, följande upp-
gifter:

i) Blandningens eller naturproduktens namn.

ii) Namn på och KN-nummer för de förtecknade ämnen
enligt bilaga I i förordning (EG) nr 273/2004 som ingår
i blandningen eller naturprodukten.

iii) Den högsta procentandel av dessa förtecknade ämnen
som ingår i blandningen eller naturprodukten.

i) En beskrivning av den planerade verksamheten enligt artikel
3 i förordning (EG) nr 273/2004.

j) Vid behov ett bestyrkt registreringsbevis.

k) Vid behov ett intyg om god vandel för den sökande och för
den ansvariga personen eller något annat dokument som ger
den nödvändiga garantin för att verksamheten kommer att
bedrivas i vederbörlig ordning.
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Den sökande skall på de behöriga myndigheternas begäran ge
dessa tillgång till andra relevanta uppgifter och dokument.

2. Punkt 1 skall tillämpas på tillstånd som avses i artikel 6.1
i förordning (EG) nr 111/2005.

Vid tillämpning av punkt 1 e skall i ansökan ges en redogörelse
för alla platser där förtecknade ämnen lagras, bereds och bear-
betas samt vanliga sätt att hantera och använda de förtecknade
ämnena.

Vid tillämpning av punkt 1 g och punkt 1 h ii skall det namn
på och det KN-nummer för de förtecknade ämnena som fram-
går av bilagan till förordning (EG) nr 111/2005 anges.

Vid tillämpning av punkt 1 i skall det ges en beskrivning av den
planerade verksamheten enligt artikel 6.1 i förordning (EG) nr
111/2005.

Artikel 6

Marknadsaktörerna skall vidta lämpliga åtgärder för att säker-
ställa att deras verksamhetsställe är sådant att det finns garantier
för att förtecknade ämnen i kategori 1 inte kan avlägsnas.

Artikel 7

1. Den behöriga myndigheten skall fatta beslut om en till-
ståndsansökan enligt artikel 5 inom 60 arbetsdagar räknat från
den dag då ansökan mottogs.

När det gäller förnyande av ett tillstånd skall beslutet fattas
inom 30 arbetsdagar.

2. Den behöriga myndigheten får tills vidare sätta den frist
som avses i punkt 1 ur kraft för att ge den sökande möjlighet
att lämna uppgifter som saknas. I sådana fall skall fristen tills
vidare sättas ur kraft med början den dag då den behöriga
myndigheten underrättar den sökande om att uppgifter saknas.

3. Tillståndet får omfatta de verksamheter som avses i för-
ordningarna (EG) nr 273/2004 och (EG) nr 111/2005.

4. När de behöriga myndigheterna utfärdar ett tillstånd skall
de använda förlagan i bilaga I.

5. De behöriga myndigheterna får utfärda tillstånd i någon av
följande former:

a) Ett tillstånd som omfattar alla förtecknade ämnen och alla
verksamheter vid ett verksamhetsställe.

b) Ett tillstånd som omfattar alla förtecknade ämnen och alla
verksamheter i en medlemsstat.

Artikel 8

1. Utan att det påverkar tillämpningen av åtgärder som an-
tagits med stöd av artikel 10 i förordning (EG) nr 273/2004
skall de behöriga myndigheterna vägra bevilja tillstånd om vill-
koren i artikel 5.1 i den här förordningen inte är uppfyllda eller
om det finns skälig grund att misstänka att de förtecknade
ämnena är avsedda för olaglig framställning av narkotika eller
psykotropa ämnen.

2. Om inte annat följer av artikel 5.2 skall artikel 8.1 till-
lämpas på ansökningar enligt förordning (EG) nr 111/2005,
utan att det påverkar tillämpningen av åtgärder som antagits
med stöd av artikel 26.3 i den förordningen.

Artikel 9

I fråga om handel mellan gemenskapen och tredjeländer enligt
förordning (EG) nr 111/2005 får de behöriga myndigheterna
antingen begränsa tillståndens giltighet till högst tre år eller
ålägga marknadsaktörerna att med intervall om högst tre år
visa att villkoren för beviljande av tillstånd fortfarande är upp-
fyllda.

Giltigheten av tillstånd som utfärdats före ikraftträdandet av
förordning (EG) nr 111/2005 skall inte påverkas.

Artikel 10

1. Ett tillstånd får inte överlåtas.

2. Tillståndshavaren skall, i enlighet med artikel 5, ansöka
om ett nytt tillstånd när något av följande planeras:

a) Tillägg av ett förtecknat ämne.

b) Inledande av en ny verksamhet.

c) Ändring av verksamhetsställe där hanteringen äger rum.

I sådana fall skall det gällande tillståndet upphöra att gälla den
av följande dagar som infaller först:

i) Den dag då tillståndets giltighet löper ut, i de fall då en
giltighetstid fastställts i enlighet med artikel 9 i den här för-
ordningen eller artikel 3.5 i förordning (EG) nr 273/2004.

ii) Den dag då det nya tillståndet börjar gälla.
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3. I fall då uppgifter som lämnats med stöd av artikel 5, med
undantag av de uppgifter som avses i punkt 2, ändrats, i syn-
nerhet den ansvariga personens namn, skall tillståndshavaren
inom tio arbetsdagar underrätta de behöriga myndigheterna
om ändringen.

Om villkoren i artikel 5 fortfarande är uppfyllda efter ändringen,
skall de behöriga myndigheterna ändra tillståndet i enlighet med
detta.

4. Tillståndshavare skall till de behöriga myndigheterna åter-
sända tillstånd som inte längre är giltiga.

5. Punkt 2 skall tillämpas på tillstånd som utfärdats före den
dag då förordningarna (EG) nr 273/2004 och (EG) nr 111/2005
började tillämpas.

Artikel 11

1. Utan att det påverkar tillämpningen av åtgärder som an-
tagits med stöd av artikel 10 i förordning (EG) nr 273/2004 får
de behöriga myndigheterna tills vidare upphäva eller återkalla
ett tillstånd i följande fall:

a) Om villkoren enligt artikel 5.1 i den här förordningen inte
längre är uppfyllda.

b) Om det finns skälig grund att misstänka att de förtecknade
ämnena är avsedda för olaglig framställning av narkotika
eller psykotropa ämnen.

c) Om tillståndshavaren inte har använt tillståndet under en
period av tre år.

2. Om inte annat följer av artikel 5.2 skall artikel 11.1 till-
lämpas på ansökningar enligt förordning (EG) nr 111/2005,
utan att det påverkar tillämpningen av åtgärder som antagits
med stöd av artikel 26.3 i den förordningen.

Artikel 12

1. Artiklarna 5–11 skall inte tillämpas på de särskilda till-
stånd som avses i artikel 3.2 i förordning (EG) nr 273/2004.

2. De offentliga myndigheter som avses i artikel 3.2 och 3.6
i förordning (EG) nr 273/2004 skall inbegripa tullen, polisen
och de behöriga myndigheternas officiella laboratorier.

Artikel 13

Apotek, apotek för veterinärmedicin, tullen, polisen, de behöriga
myndigheternas officiella laboratorier och krigsmakten skall un-
dantas från kraven i förordning (EG) nr 111/2005 avseende
tillstånd och registrering enbart i de fall då dessa marknadsak-

törer använder narkotikaprekursorer inom ramen för sina offi-
ciella åligganden.

De marknadsaktörer som anges i första stycket är även undan-
tagna från följande:

a) Tillhandahållande av handlingar enligt artikel 3 i förordning
(EG) nr 111/2005.

b) Skyldigheten att utnämna en ansvarig person enligt artikel 3
i den här förordningen.

Artikel 14

1. Marknadsaktörer som ägnar sig åt export av förtecknade
ämnen i kategori 3 i bilagan till förordning (EG) nr 111/2005
skall undantas från registreringskravet i artikel 7.1 i den förord-
ningen, om summan av de mängder som var föremål för deras
export under det föregående kalenderåret (1 januari–31 decem-
ber) inte överskrider de mängder som anges i bilaga II till den
här förordningen.

Om dessa mängder överskrids under det innevarande kalende-
råret, skall marknadsaktören omedelbart registrera sig.

2. Marknadsaktörer som ägnar sig åt export av blandningar
som innehåller förtecknade ämnen i kategori 3 i bilagan till
förordning (EG) nr 111/2005 skall undantas från registrerings-
kravet i artikel 7.1 i den förordningen, om den mängd av ett
förtecknat ämne som ingår i blandningen under det föregående
kalenderåret inte överskred de mängder som anges i bilaga II till
den här förordningen.

Om dessa mängder överskrids under det innevarande kalen-
deråret, skall marknadsaktören omedelbart registrera sig.

Artikel 15

Vid tillämpning av artikel 6 i förordning (EG) nr 273/2004 skall
kunderna underrätta leverantörerna om huruvida den artikeln är
tillämplig på dem.

Artikel 16

Om de behöriga myndigheterna med stöd av artikel 8.1 i för-
ordning (EG) nr 111/2005 begär att de lagliga syftena med en
transaktion skall styrkas, skall marknadsaktören avge en skriftlig
försäkran, upprättad i enlighet med förlagan i bilaga III till den
här förordningen, så att de behöriga myndigheterna kan vara
säkra på att sändningen har lämnat exportlandet i enlighet med
gällande nationella bestämmelser antagna enligt artikel 12 i
Förenta nationernas konvention mot olaglig hantering av nar-
kotika och psykotropa ämnen (nedan kallad ”FN-konventio-
nen”).
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Marknadsaktören får dock även uppvisa det importtillstånd som
avses i artikel 20 i förordning (EG) nr 111/2005 eller den
kundförsäkran som avses i artikel 4 i förordning (EG) nr
273/2004.

KAPITEL IV

TILLHANDAHÅLLANDE AV UPPGIFTER

Artikel 17

Vid tillämpning av artikel 8.2 i förordning (EG) nr 273/2004
skall marknadsaktörerna i sammanfattad form underrätta de
behöriga myndigheterna om de mängder av förtecknade ämnen
som de använt eller levererat samt, i fråga om leverans, de
mängder som de levererat till varje tredje part.

När det gäller förtecknade ämnen i kategori 3 skall första
stycket endast tillämpas på begäran av de behöriga myndighe-
terna.

Artikel 18

1. Vid tillämpning av artikel 9.2 i förordning (EG) nr
111/2005 skall marknadsaktörer som innehar ett tillstånd eller
som är registrerade underrätta de behöriga myndigheterna om
följande:

a) Export av förtecknade ämnen för vilka exporttillstånd krävs.

b) All import av förtecknade ämnen i kategori 1 för vilka
importtillstånd krävs eller alla de fall då förtecknade ämnen
i kategori 2 införs till en frizon av kontrolltyp II, hänförs till
ett annat suspensivt förfarande än transitering eller övergår
till fri omsättning.

c) All verksamhet som mellanhänder avseende förtecknade äm-
nen i kategorierna 1 och 2.

2. De uppgifter som avses i punkt 1 a skall bestå av upp-
gifter om mottagarland, exporterade mängder samt i förekom-
mande fall exporttillståndens diarienummer.

3. De uppgifter som avses i punkt 1 b skall bestå av upp-
gifter om exporterande tredjeland och i förekommande fall im-
porttillståndens diarienummer.

4. De uppgifter som avses i punkt 1 c skall bestå av upp-
gifter om tredjeländer som är involverade i verksamheten som
mellanhänder och i förekommande fall export- eller importtill-
ståndens diarienummer. Marknadsaktörerna skall på begäran av
de behöriga myndigheterna lämna ytterligare uppgifter.

Artikel 19

De uppgifter som avses i artiklarna 17 och 18 skall lämnas före
den 15 februari varje år.

Marknadsaktören skall också underrätta de behöriga myndighe-
terna i de fall då ingen verksamhet ägt rum.

Dessa uppgifter skall betraktas som affärshemligheter.

KAPITEL V

UNDERRÄTTELSE FÖRE EXPORT

Artikel 20

De listor som avses i artikel 11.1 i förordning (EG) nr
111/2005 skall innehålla åtminstone följande uppgifter:

a) De länder med vilka gemenskapen har ingått särskilda avtal
om narkotikaprekursorer.

b) De tredjeländer som har begärt underrättelse före export i
enlighet med artikel 12.10 i FN-konventionen.

Dessa förteckningar återfinns i bilaga IV.

Artikel 21

1. I fråga om export inom ramen för det förenklade förfa-
rande för beviljande av exporttillstånd som avses i artikel 19 i
förordning (EG) nr 111/2005 och artiklarna 25, 26 och 27 i
den här förordningen får de behöriga myndigheterna sända en
förenklad underrättelse före export omfattande flera export-
transaktioner som utförs inom en bestämd tidsperiod på an-
tingen sex eller tolv månader.

2. De behöriga myndigheterna skall till de behöriga myndig-
heterna i det tredjeland som är mottagarland lämna de uppgifter
som anges i artikel 13.1 i förordning (EG) nr 111/2005 och
ange att underrättelsen före export omfattar flera exporttransak-
tioner som utförs inom en bestämd tidsperiod på antingen sex
eller tolv månader.

3. De behöriga myndigheterna skall till mottagarlandet sända
en underrättelse före export som upprättats i enlighet med för-
lagan för multilateral underrättelse för rapportering om kemiska
ämnen i bilaga V.

KAPITEL VI

EXPORT- OCH IMPORTTILLSTÅND

Artikel 22

De mottagarländer för export av förtecknade ämnen i kategori 3
för vilka exporttillstånd krävs anges i bilaga IV.
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Artikel 23

1. Export- och importtillstånd skall upprättas i enlighet med
förlagorna i bilaga VI respektive bilaga VII. Förlagornas layout är
bindande.

Export- eller importtillstånd får också beviljas elektroniskt. I
detta fall får medlemsstaterna anpassa det fält i vilket tillståndets
nummer skall anges.

2. Ett exporttillstånd skall upprättas i fyra exemplar, som
skall numreras 1–4.

Exemplar 1 skall behållas av den myndighet som utfärdar till-
ståndet.

Exemplaren 2 och 3 skall åtfölja de förtecknade ämnena och
uppvisas för det tullkontor där tulldeklarationen för export läm-
nas och därefter för de behöriga myndigheterna vid platsen för
utförsel av ämnena från gemenskapens tullområde. De behöriga
myndigheterna vid utförselplatsen skall återsända exemplar 2 till
den utfärdande myndigheten. Exemplar 3 skall åtfölja de för-
tecknade ämnena till den behöriga myndigheten i importlandet.

Exemplar 4 skall behållas av exportören.

3. Ett importtillstånd skall upprättas i fyra exemplar, som
skall numreras 1–4.

Exemplar 1 skall behållas av den myndighet som utfärdar till-
ståndet.

Exemplar 2 skall av den utfärdande myndigheten sändas till den
behöriga myndigheten i exportlandet.

Exemplar 3 skall åtfölja de förtecknade ämnena från platsen för
införsel av ämnena till gemenskapens tullområde till importö-
rens verksamhetsställe, varefter importören skall återsända detta
exemplar till den utfärdande myndigheten.

Exemplar 4 skall behållas av importören.

4. Ett export- eller importtillstånd får inte utfärdas för fler än
två förtecknade ämnen.

Artikel 24

1. Formulären för tillstånd skall tryckas på ett eller flera av
gemenskapens officiella språk.

2. De skall vara av A4-format. Det skall ha en tryckt guillo-
cherad bakgrund som gör alla förfalskningar på mekanisk eller
kemisk väg synliga för ögat.

3. Medlemsstaterna får förbehålla sig rätten att trycka formu-
lären själva eller får låta dem tryckas av tryckerier som de har

godkänt. I det sistnämnda fallet skall varje formulär för tillstånd
innehålla en hänvisning till ett sådant godkännande. Varje for-
mulär för tillstånd skall vara försett med uppgift om tryckeriets
namn och adress eller med en symbol som gör det möjligt att
identifiera tryckeriet.

Artikel 25

Efter ansökan av den berörda marknadsaktören får den behöriga
myndigheten i enlighet med artikel 19 i förordning (EG) nr
111/2005 bevilja exporttillstånd genom förenklat förfarande i
de fall då samma i gemenskapen etablerade exportör ett flertal
gånger under en bestämd tidsperiod på antingen sex eller tolv
månader exporterar ett visst förtecknat ämne i kategori 3 till
samma importör i samma mottagande tredjeland.

Ett sådant förenklat exporttillstånd får beviljas endast i följande
fall:

a) Om marknadsaktören i samband med tidigare export har
visat sig förmögen att uppfylla alla skyldigheter i samband
med exporten, och inte har överträtt relevant lagstiftning.

b) Om den behöriga myndigheten kan vara säker på att syftena
med exporttransaktionerna är lagliga.

Artikel 26

1. Ansökan om ett förenklat exporttillstånd enligt artikel 25
skall innehålla åtminstone följande uppgifter:

a) Namn på och adress till exportören, importören i tredjelan-
det och den slutliga mottagaren.

b) Det förtecknade ämnets namn enligt bilagan till förordning
(EG) nr 111/2005 eller, i fråga om en blandning eller en
naturprodukt, blandningens eller naturproduktens namn och
KN-nummer samt namnen enligt bilagan till förordning (EG)
nr 111/2005 på de förtecknade ämnen som ingår i bland-
ningen eller naturprodukten.

c) Den maximala mängd av det förtecknade ämnet som avses
exporteras.

d) Den tidsperiod under vilken exporttransaktionerna avses ut-
föras.

2. Den behöriga myndigheten skall fatta beslut om en ansö-
kan om förenklat exporttillstånd inom 15 arbetsdagar räknat
från den dag då den mottog de nödvändiga uppgifterna.

Artikel 27

1. Ett exporttillstånd som beviljats genom förenklat förfa-
rande skall upprättas på exemplar 1, 2 och 4 av det formulär
vars förlaga återfinns i bilaga VI.
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Exemplar 1 skall behållas av den myndighet som utfärdar till-
ståndet.

Exemplaren 2 och 4 skall behållas av exportören.

Exportören skall på baksidan av exemplar 2 ange närmare upp-
gifter om varje exporttransaktion, särskilt den mängd av det
förtecknade ämnet som ingår i varje exporttransaktion samt
den återstående mängden. Exemplar 2 skall uppvisas för tull-
kontoret när tulldeklarationen lämnas. Tullkontoret skall be-
kräfta uppgifterna och återsända exemplaret till exportören.

2. Marknadsaktören skall för varje exporttransaktion ange
tillståndets nummer och orden ”förenklat förfarande för export-
tillstånd” på tulldeklarationen.

Om utfartstullkontoret inte är beläget vid platsen för utförsel
från gemenskapens tullområde, skall de uppgifter som avses i
första stycket lämnas på de dokument som åtföljer exportsänd-
ningen.

3. Exportören skall återsända exemplar 2 till den utfärdande
myndigheten senast tio arbetsdagar efter den dag då giltigheten
av det exporttillstånd som beviljats genom förenklat förfarande
löper ut.

KAPITEL VII

SLUTBESTÄMMELSER

Artikel 28

1. Varje medlemsstat skall anta nödvändiga åtgärder för att
ge de behöriga myndigheterna möjlighet att utföra sina åliggan-
den i fråga om kontroll och övervakning, däribland inspektion
av verksamhetsställens lämplighet.

2. Medlemsstaterna skall sörja för informationsutbyte mellan
alla berörda myndigheter.

Artikel 29

1. Månaden efter varje kalenderkvartal skall varje medlems-
stat till kommissionen sända en förteckning med uppgifter om
alla de fall då man tills vidare avvaktat med frisläppandet av
förtecknade ämnen eller kvarhållit förtecknade ämnen.

Dessa uppgifter skall inbegripa följande:

a) De förtecknade ämnenas namn samt, om känt, deras ur-
sprung, avsändningsort och bestämmelseort.

b) Mängden av de förtecknade ämnena, deras tullstatus och
vilka transportmedel som använts.

2. I slutet av varje kalenderår skall kommissionen meddela
alla medlemsstater de uppgifter den erhållit med stöd av
punkt 1.

Artikel 30

Förordning (EEG) nr 3769/92 upphör att gälla med verkan från
och med den 18 augusti 2005.

Hänvisningar till den upphävda förordningen skall anses som
hänvisningar till denna förordning.

Artikel 31

De behöriga myndigheterna skall senast den 31 december 2005
återkalla alla öppna individuella exporttillstånd som beviljats
med stöd av artiklarna 5.3 och 5a.3 i förordning (EEG) nr
3677/90. Sådana återkallanden skall dock inte gälla förtecknade
ämnen som deklarerats för export före den 1 januari 2006.

Artikel 32

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentlig-
görs i Europeiska unionens officiella tidning.

Den skall tillämpas från och med den 18 augusti 2005.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 27 juli 2005.

På kommissionens vägnar
Günter VERHEUGEN

Vice ordförande
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BILAGA I
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Anmärkningar

1. Förlagans layout är inte bindande.

2. Ordningsnumren och texten i förlagan är bindande. De fält som är markerade med fetstil måste fyllas i.

3. Närmare uppgifter om fälten:

Fält 1 (tillståndshavare): Den ansvariga personens namn får läggas till.

Fält 3 (giltighetstid och dess slut): Specificera när giltighetstiden går ut eller om marknadsaktören är skyldig att med
intervall om högst tre år visa att de villkor på vilka tillståndet beviljades fortfarande är uppfyllda.

Fält 4 (förtecknade ämnen): Det förtecknade ämnets namn som det anges i bilagan eller, när det gäller en blandning
eller en naturprodukt, dess namn och namnet på alla förtecknade ämnen, som det anges i bilagan, som ingår i
blandningen eller i naturprodukten. Ange salter i den mån de förekommer.

Fält 4 (KN-nummer): Utöver KN-numret får CAS-numret läggas till.

Fält 4 (transaktion): Specificera export- och importverksamhet samt verksamhet av mellanhänder. När det gäller
importverksamhet, specificera i förekommande fall om det sker lagring, bearbetning, behandling, användning, vanliga
former av hantering eller övergång till fri omsättning. När det gäller transaktioner som omfattas av förordning (EG) nr
273/2004, specificera följande: lagring, framställning, produktion, bearbetning, handel, distribution eller förmedling.

Fält 4 (verksamhetsställe): När det gäller sådan verksamhet av mellanhänder som avses i artikel 2 i förordning (EG) nr
111/2005, behöver verksamhetsstället inte specificeras.

4. Medlemsstaternas formulär får innehålla fält för nationella ändamål. Dessa fält skall markeras med ett ordningsnummer
som följs av en versal (t.ex. 4A).
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BILAGA II

Ämnen Mängd

Aceton (1) 50 kg

Etyleter (1) 20 kg

Metyletylketon (1) 50 kg

Toluen (1) 50 kg

Svavelsyra 100 kg

Klorvätesyra 100 kg

(1) Salter av dessa ämnen om förekomst av sådana salter är möjlig.
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BILAGA III

Anmärkningar

1. Förlagans layout är inte bindande.

2. Ordningsnumren och texten i förlagan är bindande.
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BILAGA IV

I. Förteckning över länder som avses i artikel 20:

Ämnen Bestämmelseland

Ättiksyraanhydrid

Kaliumpermanganat

Alla tredjeländer.

Antranilsyra Antigua och Barbuda

Benin

Bolivia

Brasilien

Caymanöarna

Chile

Colombia

Costa Rica

Dominikanska republiken

Ecuador

Etiopien

Haiti

Indien

Indonesien

Jordanien

Kazakhstan

Libanon
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�
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�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�

Madagaskar

Malaysia

Mexiko

Nigeria

Paraguay

Peru

Filippinerna

Republiken Moldavien

Rumänien

Ryska federationen

Saudi Arabia

Sydafrika

Tadzjikistan

Turkiet

Förenade arabemiraten

Tanzania

Venezuela

Fenylättiksyra

Piperidin

Antigua och Barbuda

Benin

Bolivia

Brasilien

Caymanöarna

Chile

Colombia

Costa Rica

Dominikanska republiken

Ecuador

Etiopien

Haiti

Indien

Indonesiaen

Jordanien

Kazakstan

Libanon

��
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�

Madagaskar

Malaysia

Mexiko

Nigeria

Paraguay

Peru

Filippinerna

Republiken Moldavien

Rumänien

Ryska federationen

Saudi Arabia

Tadzjikistan

Turkiet

Förenade arabemiraten

Tanzania

Förenta staterna

Venezuela
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II. Förteckning över de länder som avses i artiklarna 20 och 22:

Ämnen Bestämmelseland

Etylmetylketon (MEK) (1)

Toluen (1)

Aceton (1)

Etyleter (1)

Antigua och Barbuda

Argentina

Benin

Bolivia

Brasilien

Caymanöarna

Chile

Colombia

Costa Rica

Dominikanska republiken

Ecuador

El Salvador

Egypten

Etiopen

Guatemala

Haiti

Honduras

Indien

Jordanien

Panama

�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�

Kazakastan

Libanon

Madagaskcar

Malaysia

Mexiko

Nigeria

Pakistan

Paraguay

Peru

Filippinerna

Republiken Moldavien

Rumänien

Ryska federationen

Saudiarabien

Tadzjikistan

Turkiet

Förenade arabemiraten

Tanzania

Uruguay

Venezuela

Klorvätesyra

Svavelsyra

Bolivia

Chile

Colombia

Ecuador

��
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�

Peru

Turkiet

Venezuela

(1) Salter av dessa ämnen om förekomst av sådana salter är möjlig.
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BILAGA V
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Anmärkningar

1. Förlagans layout är inte bindande.

2. Ordningsnumren och texten i förlagan är bindande. De fält som är markerade med fetstil måste fyllas i.

3. Närmare uppgifter om fälten:

Fält ”Del A”: Ange huruvida den multilaterala underrättelsen för rapportering om kemiska ämnen omfattar en eller
flera exporttransaktioner. Om den omfattar flera transaktioner, ange beräknad tidsram.

Fält 14 (mängd och vikt): Om en multilateral underrättelse för rapportering om kemiska ämnen omfattar flera
exporttransaktioner, ange maximal mängd och vikt.

Fält 18 (avgångsdag): Om en multilateral underrättelse för rapportering om kemiska ämnen omfattar flera export-
transaktioner måste detta fält fyllas i med angivande av den beräknade slutliga avgångsdagen.
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BILAGA VI
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Anmärkningar

I

1. Tillståndet skall fyllas i på ett av gemenskapens officiella språk. Om det skrivs för hand skall detta ske med bläck och
med versaler.

2. Fälten 1, 3, 5, 7 och 9–19 skall fyllas i av sökanden vid ansökningstillfället. De uppgifter som krävs för fälten 7, 8,
10–13 och 18 får emellertid lämnas i ett senare skede om dessa uppgifter inte är kända vid ansökningstillfället. I så
fall skall uppgifterna för fält 18 läggas till senast när exportdeklarationen lämnas och de kompletterande uppgifterna
för fälten 7, 8 och 10–13 skall lämnas till tullen eller till annan myndighet vid platsen för utförsel från gemenskapens
territorium senast innan varorna fysiskt förs ut.

3. Fälten 1, 5, 7 och 9: Uppge fullständiga namn och adresser (telefon- och faxnummer samt eventuell e-postadress)

4. Fält 5: Uppge referensnumret på importtillståndet för importören i tredjelandet (t.ex. ett förhandstillstånd, import-
tillstånd eller annat intyg från bestämmelselandet utanför EU) beroende på omständigheterna.

5. Fält 7: Fyll i fullständiga namn på och adresser (telefon- och faxnummer samt eventuell e-postadress) till alla andra
marknadsaktörer som deltar i exporttransaktionen, exempelvis transportörer, mellanhänder och tullombud.

6. Fält 9: Fyll i fullständigt namn på och fullständig adress (telefon- och faxnummer samt eventuell e-postadress) till den
person eller det företag som varorna levereras till i bestämmelselandet (inte nödvändigtvis slutkonsumenten).

7. Fält 10: Uppge namnet på medlemsstaten, hamnen, flygplatsen eller gränsstationen, beroende på omständigheterna.

8. Fält 11: Uppge namnet på landet, hamnen, flygplatsen eller gränsstationen, beroende på omständigheterna.

9. Fält 12: Ange alla transportmedel som skall användas (t.ex. lastbil, fartyg, luftfartyg, tåg etc.). Om exporttillståndet
omfattar flera exporttransaktioner behöver detta fält inte fyllas i.

10. Fält 13: Ge så fullständiga uppgifter som möjligt rörande den färdväg som skall användas.

11. Fälten 14a och 14b: Ange namnet på det förtecknade ämnet på det sätt som anges i bilagan till förordning (EG) nr
111/2005 eller, när det gäller en blandning eller en naturprodukt, namnet på och det åttasiffriga KN-numret för
blandningen eller naturprodukten.

12. Fälten 14a och 14b: Ange noggrant vilka förpackningar och ämnen det är fråga om (t.ex. 2 burkar på vardera 5 liter).
Om det rör sig om en blandning, en naturprodukt eller en beredning, ange dess handelsbeteckning.

13. Fälten 15a och 15b: Ange det åttasiffriga KN-numret för det förtecknade ämnet på det sätt som anges i bilagan till
förordning (EG) nr 111/2005.

14. Box 19:

— Ange med versaler den sökandes namn eller, i förekommande fall, namnet på den företrädare som har fullmakt
att underteckna denna ansökan.

— Den sökandes underskrift, eller den utsedda företrädarens underskrift, skall i enlighet med de regler som den
berörda medlemsstaten fastställer, visa att personen i fråga försäkrar att alla uppgifter som anges i ansökan är
riktiga och fullständiga. Utan att detta föregriper eventuell tillämpning av straffåtgärder skall denna försäkran
jämställas med ansvarsåtagande enligt de bestämmelser som gäller i medlemsstaterna beträffande

— riktigheten hos de i deklarationen angivna uppgifterna,

— äktheten hos alla bifogade handlingar,

— iakttagandet av alla skyldigheter som är förknippade med export av de förtecknade ämnen som anges i
bilagan till förordning (EG) nr 111/2005.

— När tillståndet utfärdas genom ett datoriserat förfarande behöver detta fält inte vara försett med den sökandes
underskrift om själva ansökan är försedd med en sådan underskrift.
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II (Förenklat förfarande för exporttillstånd)

1. Om det rör sig om ett förenklat förfarande för exporttillstånd, måste inte fälten 7–13 och 18 fyllas i.

2. På baksidan av exemplar nr 2 måste fälten 24–27 fyllas i för varje exporttransaktion.

3. Kolumn 24: Ange tillgänglig mängd i delfält 1 och den mängd som skall exporteras i delfält 2.

Kolumn 24: Ange tillgänglig mängd i delfält 1 och den mängd som skall exporteras i delfält 2.

Kolumn 25: Ange den mängd som skall exporteras med bokstäver.

Fält 26: Tulldeklarationens referensnummer och datum.
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BILAGA VII

SV3.8.2005 Europeiska unionens officiella tidning L 202/29



SVL 202/30 Europeiska unionens officiella tidning 3.8.2005



SV3.8.2005 Europeiska unionens officiella tidning L 202/31



SVL 202/32 Europeiska unionens officiella tidning 3.8.2005



Anmärkningar

1. Tillståndet skall fyllas i på ett av gemenskapens officiella språk. Om det skrivs för hand skall detta ske med bläck och
med versaler.

2. Fälten 1, 4, 6, 8 och 11–16 skall fyllas i av sökanden vid ansökningstillfället. De uppgifter som krävs för fälten 7, 9,
10 och 15 får emellertid lämnas i ett senare skede. I så fall skall dessa uppgifter läggas till senast när varorna förs in
till gemenskapens tullområde.

3. Fälten 1 och 4: Uppge fullständiga namn och adresser (telefon- och faxnummer samt eventuell e-postadress)

4. Fält 6: Fyll i fullständiga namn på och fullständig adresser (telefon- och faxnummer samt eventuell e-postadress) till
alla andra marknadsaktörer som deltar i importtransaktionen, exempelvis transportörer, mellanhänder och tullombud.

5. Fält 8: Ange fullständigt namn på och fullständig adress till den slutliga mottagaren. Den slutliga mottagaren kan vara
identisk med importören.

6. Fält 7: Ange namn på och adress (telefon- och faxnummer samt eventuell e-postadress) till myndigheten i tredje-
landet.

7. Fält 9: Uppge namnen på medlemsstaten, hamnen, flygplatsen eller gränsstationen.

8. Fält 10: Ange alla transportmedel som skall användas (t.ex. lastbil, fartyg, luftfartyg, tåg etc.).

9. Fälten 11a och 11b: Ange namnet på det förtecknade ämnet på det sätt som anges i bilagan till förordning (EG)
nr 111/2005 eller, när det gäller en blandning eller en naturprodukt, namnet på och det åttasiffriga KN-numret för
blandningen eller naturprodukten.

10. Fälten 11a och 11b: Ange noggrant vilka förpackningar och ämnen det är fråga om (t.ex. 2 burkar på vardera 5 liter).
Om det rör sig om en blandning, en naturprodukt eller en beredning, ange dess handelsbeteckning.

11. Fälten 12a och 12b: Ange det åttasiffriga KN-numret för det förtecknade ämnet på det sätt som anges i bilagan till
förordning (EG) nr 111/2005.

12. Box 16:

— Ange med versaler den sökandes namn eller, i förekommande fall, namnet på den företrädare som har fullmakt
att underteckna denna ansökan.

— Den sökandes underskrift, eller den utsedda företrädarens underskrift, skall i enlighet med de regler som den
berörda medlemsstaten fastställer, visa att personen i fråga försäkrar att alla uppgifter som anges i ansökan är
riktiga och fullständiga. Utan att detta föregriper eventuell tillämpning av straffåtgärder skall denna försäkran
jämställas med ansvarsåtagande enligt de bestämmelser som gäller i medlemsstaterna beträffande

— uppgifternas riktighet,

— äktheten hos alla bifogade handlingar,

— iakttagandet av alla andra skyldigheter.

— När tillståndet utfärdas genom ett datoriserat förfarande behöver detta fält inte vara försett med den sökandes
underskrift om själva ansökan är försedd med en sådan underskrift.
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